SESION DE PREGUNTAS & RESPUESTAS

· Solamente los mayores de 18 años pueden hacer preguntas.

· Si un interrogador pareciera hacer una pregunta embarazosa, se le debe permitir concluirla en lugar de interrumpirlo en la mitad, porque esto puede causar confusión y conmoción.  No debe ejercerse presión al interrogador para que deje de hacer preguntas.  Espere hasta que él llegue a una conclusión natural o hasta que de otra manera el Maestro lo indique.

· Se debe tener especial cuidado que las preguntas sean audibles, porque a menudo las preguntas no pueden ser oídas por el Maestro en el escenario.  Si el sistema de sonido en el salón no es poderoso o claramente audible, entonces los micrófonos deben ser colocados cerca de la plataforma, preferiblemente cerca de las dos primeras hileras.

· Los centros con un sangat bilingüe pueden considerar usar micrófonos separados para las dos lenguas principales (p.ej., una para el inglés y otra para el hindi / punjabi) para balancear más el número de preguntas que se hace en cada lengua.  Esto puede ayudar a asegurar que un idioma no domine.  Note que esto es una decisión local y no una directriz.

· Los centros con lenguas múltiples pueden considerar usar micrófonos para sevadares que tengan fluidez en estas lenguas.

Proceso de preguntas & respuestas
· Instale parlantes (monitores) detrás o debajo de la mesa (dependiendo de la acústica del salón) de modo que el Maestro pueda oír claramente las preguntas.  Este parlante debe ser activado solamente para la sesión de preguntas & respuestas. 
· Asigne un sevadar por micrófono para asegurar la localización apropiada y ajuste del micrófono.

· Solamente debe usarse dos micrófonos.  El interrogador en el otro micrófono debe estar listo para alternar, mientras se hace la primera pregunta.  Permítale tiempo suficiente a una persona mayor.

· Los sevadares a cargo durante la reunión deben asegurarse que, mientras la reunión esté en proceso, nadie esté de pié excepto aquellos que vengan al micrófono para hacer las preguntas.  

· No más de cuatro o cinco personas deben estar de pié en el micrófono, esperando para hacer preguntas.  Las colas más largas se deben  hacer a los costados.

· Cuando se usa un intérprete para traducir las preguntas, únicamente se hace una pregunta al tiempo, traducida y luego contestada por el Maestro.  Permítale a El contestar la pregunta antes de formular la siguiente.

· Durante la sesión de preguntas & respuestas el Maestro debe poder ver a la persona que está haciendo la pregunta.

